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1 33z azd—-v 3 i) OEEBachman and Palmer 1996 D3 X J5)

[AZazh—aliehl OEBEROVWTR, TNETERE OWMRELBINFLILEER
L TW3H, Hymes(1972). Savignon(1983). Canale(1983)2 EDRBNVSHDELFITKERE
BrEX, —IROXFEBTNDERHE 1994: 165-170, KF 1996: 8-15)e AW TIZaI 2=
F—aliEHO [FE] REAZHTEVWDT, LEBWREOEXAS EFE-RL, FAF4
SUTDOHENEDT FO—F 2B T D Bachman and Palmer(1996) DR EHEEL L THNS T
ELTB, HHILKDE, BHEEAMNUCTOLISBERERZNESEDILD,

Bachman and Palmer (1996: 66-75) IZ &k 5 A 62 1 ORI EH
Language Ability (E#E#E7) '
Language knowledge (& B H15%)
Organizational knowledge (SE% MR T 2 725 DME)
Grammatical knowledge (CUIRAIEE=FE%, #E. FHEH)
Textual knowledge (52 A OB =FEHIE. EiE#EE)
Pragmatic knowledge (3 FIRRROAIER)
(%) Functional knowledge (S RO
=AML, BENRR. RROBE, BE&EOKME)
(#) Sociolinguistic knowledge (L2 EEMAER
=FE, SHEEAR, BRE, XENER / HRHER)
(%) Strategic competence (HISHIEEST)
Goal setting (BEEDRE)
Assessment  (FR4f)
Plaming (GHEIDILZE)

- 115 =



EHRZEMATICHIoTR, INSOMREROITNTHARARTHZDIERES ETIAZN
M TCTRRFEREOFHEULOZEFEEOFEIBNT, THETRA+HHTHoLEBbh
LI (DR ZEY, TOMREROBEERZ I SBTFAMIZASHIRL TSN,

2. Functiomal knowledge (SEFBEOAGR) 2ERTHFX b

FHLFPEESENBAROHOASPOEREERLXS LT548E, BLAREHRREIMNRRY
HTHD. £, MEFPHRAFREOBTNEIMLLS & 720, BEENTHRZZR IS
DB, HENTEELAZRBEICOVTIREOAET 3 &% (implicature) & R T 5 EX M4
HTH5. FlAE BERZELRIIETHHA, ROXOBREVWHNAIETH 3.

(Please) Sit down.

Would you please sit down?

Your legs must be tired.

You must be worn out.

I can't see. Holmes (1992: 289)

IDXS7 TEEERA] & TEERE) oER2RELLTHZ ERDLI RS,

The relationship between the grammatical forms of a language and their communicative function

Communicative function Grammatical structure
siructural exponents functional possibilities

(McDonough, J. and C.Shaw, 1993: 28)

FEEREOFENMOBRETIR, 1 DOSERELERTEADOSRARAOEMCER
RPERTARETRANIL KFEHLTHERETO 6 EMTEENEROXETEIONT
O—HORMEHBEELT, LRNOLSAEHERORELZEME, TOAREMOILS>%
F2 FEEE S AT,

(FA R 1) :
ROFNTNOREL, BLFOLOIIBEREZRBLTRLTNETD,

(1) a. You've left the kitchen in a terrible mess!
b. Do you have to leave the kitchen in such a state?
c. Look at the mess you've made here!

(2) a. T could carry that for you.
b. Shall I give you a hand with that?
c. Here! Let me carry that! (Edmondson, W.I., 1989: 812)

- 116 -



(3) a. I have two tickets for the Carp game tonight.

b. Let's go to the Carp game tonight.

c. [ wonder if you could go to the Carp game tonight.
(4) a. You should e-mail him at once.

b. Why don't you send an e-mail to him at once? -

c. If I were you, I'd e-mail him at once.
(#8%) (1) compleining (2) giving an offer  (3) inviting  (4) giving advice

(A4 2)
I have two tickets (for the concert). &WIXIT, ROLIEH% (BEEE) ZHBTNR—bF—
LEFEFIRED, BELRIW, BEAPE2ALL, ThENOREEKIZIETDELET,
BEOD inviting '
" B{E® answering question
EHE® expressing intentions

(FRA M 2) DOWTIE UFO3DORAEZNENFEL, BFT 5.
‘A (BEETHEBRREORE. BEORM

N

CRE, WHE. TOMOERS

3. Sociolinguistic knowledge ((L2FFEFEMMER) 2BWRITBFX

CRBADOBEYSENS T EIDNT. FHE1994:162-163)ik TEH O MM O REIZHW T,
(FEg) FoE5EIRXFEZE-STH, HE, FERLOFITRALLTRERATHEX 5,
LML, XEPHEROETIZDRALLEBSENTOBRAEREZR2E - 2EE1., 25
KRS 2R & LTTIREL, BL<ETASHOERRKETWEERNRITAHELTRES
NTLES] &BRTND, COZELIFMOEZOMAZEDRBOHBHL TNV S,

Native speakers often forgive phonological, syntactic and lexical errors as clear signs that a speaker does
not have native control of a language. Native speakers, however, typically interpret sociolinguistic
errors as breaches of etiquette rather than the transfer of different sociolinguistic rules.(Boxer 1993: 1-2)

Fhi, LRFBET L TRALLZZIEON, HFLOHLNERSCHEONELRELZEEIIAN
T, REZEBLUEDRATHICENERENS XIS,

(X4 3)
Choose the most appropriate expression for each of the following situations, and write the reasons why you
have chosen it.
1. While driving on a country road, you get lost. You see a middle-aged woman walking along the road,

and you decide to ask her for directions. Which expression is most appropriate?
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(a) Hi. Where's the road to Austin?

(b) Excuse me, but could you tell me how to get to Austin?

(c) Let me know where the road to Austin is.
2. You are at a dinner party held at your neighbor's house. It's now 9:30 p.m. and you have to leave.
Which expression is most appropriate?

(a) Thank you. I have to go now.

(b) I'm sorry I must be going now. I really had a wonderful time.

(c) I'd appreciate it if you let me go now. Good night.
3. When you were at your professor's office, you had to borrow a pencil to write something down. Which
expression is most appropriate?

(2) May I borrow your pencil?

(b) Give me your pencil.

(c) Let me have your pencil, please.
4. When talking to a friend on the phone, he tells you he's having trouble doing his homework. If you want
1o help, which expression is most appropriate?

(a) Do you mind coming over? I'll teach you.

(b) I'd like you to come over. I'll help you.

(c) Why don't you come over? I'll help you, (Rubin & Thompson 1982: 87 DE7R L D & % JHE)

. THRF) TEE) TEED Wy TBLH) BEo, HFEPLEH O IMEF(face)) K
Hh2ERBEEZEATILDORRE, EOBEERLEATELINENSDIODORS i
SE L THI,

(X4l 4)
ROSE TS ABBEREZLIDRBOEDIRBAEYNTH 2 LESRE R, BARIKIE
LTREAZ2EZELTARIN,
: Your dog barks too much. You know that.
: He is a very friendly dog. He barks when he is happy. How can I stop him from being happy?
: Anyway, he is very noisy and annoying.
: Oh, you think so?
: He's been disturbing our sleep.
: Does he really? He does not disturb our sleep. Definitely not.

: Can'l you stop him from barking? We can't stand it any longer.

N N Y w»m v »dowm

: You know, Fido is supposed to be better-behaved than the average dog. He got a "good education” at an
obedience school. (Il 1990: 124-125)

(REH)
: Excuse me. Could vou do me a favor?

: Yes. How can I help you?

: I don't know if 1 should ask you this or not, ...
: Oh, go ahead.

: Well, ... actually, we have been feeling a little uncomfortable with your dog's barking.

w. Y »n v wn
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P : Oh, I'm sorry hé‘s been bothering you. He is a little bit excited because we have had houseguests staying
with us for the past couple of weeks. _

: L understand, But ... ah, ... you know how lack of sleep affects your everyday life.

: Oh, I feel very bad about it.

: I don't mean to hurt your feeiings, but do_you think ... um ... you could do something about it?

: Sure. Il try to see what we can do.

: Thank you. : (Bl 1990: 126-127)

»w» d w»n 9down

(AN 4) OFEIZBELTIE, UTO3IDDORA > hcEEHTZ. ORBEACESRTIT
ZLTHRN,

Q TR E) BH 2.

OHFZ2RBTILIORTEEENZBITTNID (EFORIRNEIE) . £/, judgmental’z T
EEEDT. BE (0H) 2RBRXTWEN, :
OUBEZEKMTHIRARLTEI VNS 2. (HERUTHERPELVERZEITITWED, )

4. Strategic competence (HRERIRS) ZERITSHTFZ b

HELOALA—XBRETHEZRD, KDBRWARBEHKEZEDICE. fﬁl? DEBRXRBEOBRES
TEREXZ2EBTOICENEETHIN, THEREOPTESIRAL TN EWS FHREERN
HBBBEERST D, ZORDHFEDOEREME%Nunan(1993: 113)I%, KO LS IBRTN1 S,

* Certain oral discourse skills — such as the ability to take longer speaking turns and to convey
factual information clearly - are not acquired until well into the school years.

« There is evidence that these skills could and should be explicitly taught.

Strategic competence® 255 (WE8) BERXAF— IV, M- BHEL, RiEcE8S ) &R
ZlBE. FIA ‘Keeping the Floor” DD DRBMEL T, UTOXIRDONEZL LN 3.

I have two reasons for supporting his plan. First, ...

I have anothery place in mind. You might be able to visit Hiroshima.
As I was saying, ...

Oh, I just want to add one last thing, ...

ZLENREHEZGBEVBIIIOLSBRREEAVWNE, HEFERELELEALTLNGD
NEFTHD. REEZIEBOIENTEINEIPERDEDIZ. ROLSIBIFIXIITH
DHEFEETH LN,

(XA 5)
FEORTEED, ThENRKA—RANBZEL., RFEEZIEET.
(h—ERA)
INDPSRETRELWEERLET. HREXRZEDORIIP> THEEVWT EZ2 2%
Z, HECGEAREW, 2BEREXE (BF) 2oHBDET.
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(1—EB)
INNLRFETHRELLFEELET, RECKRZEOHMIZP o THENWTI EEFNRE
W, 2BEEHRENSHBRDET,

ok, FESEDICONT, B—OX LV TOSEREEZEET 520 A<, ThER
BN TERETBRADI (HELATRTS) BEOHBRNED LTS T80, FIX
., FUPHUHIRH U TEENREE L2 T3 LEORELVKEORIITIRONT, RKDOX
SBERMND B,

The declining of a strong invitation is usually accompanied by an apology, or a reason for declining
an offer.
eg. Well, thank you, but I'm sorry, I'm afraid I have another engagement.
No, thank you, I don't smoke.
Thanks, but it's easier by myself. (Van Ek and Trim 1991: 108-109)

E7 McCarthy(1991: 120X, #IBICH T 52 TERIEEEZRM LU THILUTOXISBERIIHV
5NBdEL TNV,

A: Would you like to come over for a drink tomorrow?
B: Thanks very much, but I'm afraid I'm booked up tomorrow night, what about ... (etc.)

thanks very much (appreciation)
I'm afraid (softener) '
I'm booked up (reason)

what about ... (face-saver)

COEIBREFBECERCSEDITARLTRROLIABDONEZISNS,

(FA+H 6)
RD 2DODEHEHIZFHES. TomokoDBEL LTIV BEOBRORELSOHTH D LBNETH,
I, TOBHZEEESICLTHRICRRZEN, '
£FEHO)
Katie and Tomoko work together. It is near the end of their lunch break.
Katie : By the way, if you're free on Saturday, would you like to come over? We could have Junch and [
could show you my garden.
Tomoko : No, I can't.
Katie : Oh. Well, what about Sunday? Would Sunday be better for you?
Tomoko : Sunday would be fine.
Katie : OK. Why don't you come over about 11:00 or 11:30?
Tomoko : That will be fine.
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(LEEHO)

Katie : By the way, if you're free on Saturday, would you like to come over? We could have lunch and I
could show you my garden.

Tomoko : Oh, I'd love to. I've been wanting to see your garden, but I already have plans to visit my cousin
on Saturday. Could we do it another day?

Katie : What about Sunday? Would Sunday be better for you?

Tomoko : Sunday would be great.

Katie : OK. Why don't you come over about 11:00 or 11:30?

Tomoko : Good, I'm Jooking forward to it. (LB 2000: 26-27% —ERIEIE)

(FAF 6) OFEORIIZ. UTORKEDOWTOEROFEICERT 3.

@ I#E (EFfShc iRk 2RTWEH,
SRR s Wi T &8 MREEE NI BERR] 2LTWSH,

QEERMNORFEW SRTNITR SN TBH) 2BXXTWIR,

@ MBIOBRIC]) PREZTTZNWEKREEZBRTNSER.

B8 THEJr U /zBachman & Palmer(1996)D#& X 12 &% &, Language AbilityldLanguage knowledge
& Strategic  competence®® 5L D . BEDENITHMEBEODBE WNITAND LN TEZ1DHES
Thd. BETHE, ThEOSHERETIABRMRTNIET, FROERAZRETIENTE
BNEDBEAS. Lo T, #EE DStnategic competence 2FML LD ETEF AR, D
MBEREHETERTIZCLIEZOIR. HBERBITSNRVIETHIMdLNAR N, T
N, FEMEAEZERTIFAMBOBAERLEEIE, <L THRAREEGE EOZEE AR
EEPSARNE, EELWHKEORAUTHEFEECERI IR EOEEREBE BTN, &
BORAZHEIEDIILOLEEZL PO EEBE RN,

5. KZFEROFTX FRARICBIT N OrDOBEA

CCZETH, EERNOBRERLVIBANSXELD O3 o=y — 3 P EH O]
KBWTXDEEMNEZNZIERIDONWTELTELEY, BEBIIAZEOIDBPFHRU LORET
HEERBFELETFAMVAROBOEANBEAEZ N ONELDTHBER W, Litllewood(1983:38)
DERDEEZDEREERDIEZLDTHIE, KZEADOFX MRARICEL TIR—RHIIRD
EORREBRTITENKRYITH S,

(1) 7A bDauthenticityZ®DH 3

(Q open2I R 2L DEMY AN, BARBECHBEERTS

Q) ZEHRLEBREZEATIHEEEZREL., A3 a2/ — a2 T3 DORBEEZRED D
4) BEOZAZRROBRERETS

CDEIBREZERLEFAIEHO—-FHLELT, ROKIBBOZANTHRN,

- 121 -



(FANH 7)
RFNVOMBIHEAFTITHIRORAy £—T - h—FEHESB. TORFZ0FURDOBFHE
HEALRZEW., £, ZOH—ROAFIZDOVTO, Enfhﬁﬁﬂ)%z%%ﬁu'@%%ﬁémo

SAVE OUR EARTH \\:\H

In an cffort to conserve water and energy, and to minimize
the release of dctergcnm into'thele

we invite you to pimcxpate in our

You Can Make a

GUAM PLEASE UNDEF

HOTEL & Asa new guest, your bed linens are f
RESTAURANT commitment to the envirg

Association the option of retsing

You DECIDE...
If you place this card on 2 pillow, we wﬂ] rcmakc your bed(s)
but not change your bed linens. Otherwise we will gladly change
your bed linens daily. -, -

Thank you for helping us conserve our natural resources.

% I

(Hi8: GUAM HOTEL & RESTAURANT Association)

A5, RAZEETHIRFEICSEID U background  knowledgeZ2ERTH DD ET X b
MIZBRDANZREZERESIETHRV., AXE, WFOXSBEFEORBERDED,

A: I'm off to the dentist.
B: Good luck!
A: Thanks. [I'll need it. (Richards 1992: 52)

%=, getting a driver's licence, renting an apartment house, drinking at a pub’s £ DB EHDHEA
BHZEMKTICEDER N,

wboiz

EHETORREL DK A3 azr—va ighl OBRERKCELTREOEXFTNDH 2,
EOXOBREHNRABITIHTIICEL, BAMRRLED ELTWEEEHM - T MM
<. COMRESR OV EQISRABVES) 2HE-FELLS LT 202%, NER
WMLO#DE%ﬁLT$<%§ﬁé6°K%EKﬁbTm\z~4?§&btf%%%%@ﬁ
) [HLSESNAR] 2RISR, [HFBRMEN 2HETIORTFAMETEDILTSX
6;5kbtm°b@;DKF:\a_ﬁﬂVBV%ﬁJ@%ﬁ%ﬁt%?éﬁ%&fﬁMJ‘
ZUT S THRELEFAMEDOEEARES Ml LT, AHEESEHEI DR
B?Xbéﬁ%bﬂﬁ%?hd\K%E@%E%:S;:&—&a>%h®ﬁﬁn9ﬁﬁ0,ﬁ
EADOLDEROREMEMETEDIOTIRRNS DD,
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